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This article deals with the concept of «linguistic lacunarity» and the analysis of the translation of lacuna,
or the so-called «white spots» of the translation, from German into Ukrainian in the subtitles of television news
programs of the German TV channel ZDF is carried out. Lacuna are lexical units, for the translation of which
there is no direct equivalent. This is caused by different linguistic pictures of the world. They are also called
non-equivalent vocabulary. E. Koseriu believes that the translation of lacuna is firstly the translation of a
communicative situation, which the translator must first understand, and then qualitatively reproduce in the
translation. And therefore, the most common strategy for the reproduction of lacuna is, in his opinion, descriptive
translation. Modern translation studies is aimed at solving this problem, which covers various spheres of human
life. In particular, this article examines the lacunae found in journalism. Firstly, the current topic of the
coronavirus pandemic, economy and politics is investigated. The relevance of this study lies in the insufficient
study of the issue of lacunarity in the German-Ukrainian language pair and the translation of lacuna in subtitles.
In addition, audiovisual translation, subtitling has certain technical and contextual features that must also be
taken into account.

The study showed that descriptive translation, transcoding methods (transcription and transliteration)
with and without explanation, full and partial calque are used to translate lacuna. In order to create an adequate
and understandable translation for the recipient, the translator requires not only a high level of language skills
and knowledge of cultural features, but also the ability to use search engines, erudition and creativity.

Keywords: audiovisual translation, subtitling, lacunarity, German-Ukrainian language pair,
transformations.

VY craTTi fi1eThCS PO TTOHATTS «JIAKYHAPHOCTI», 30KpeMa MPOBOIUTRCS aHAI3 TepeKiIaty JIakyH, abo
K TaK 3BaHUX «OIMUX TUIAM» TIepeKIany, 3 HIMEIbKOI MOBH YKPAiHCHKOK Y CYOTHTpax TeleBi3iiHUX BUITYCKiB
HOBHMH HiMeIbKoro Tenekanamy ZDF. JlakyHu — 1e JIeKCHYHI OWHUII, JJIS TEePeKIaay SKUX HeMae IPSIMOTro
BiINOBiZHMKA, IO 3yMOBJIEHO Pi3HMMH MOBHHMMH KapTHHAMH CBiTy. IX Ie Ha3MBaiOTh GE3eKBiBAIEHTHOIO
nekcukoro. E. Kocepiy BBaxkae, mo mepekiaz JakyH — Iie, IEpII 3a Bce, Mepekia]] KOMyHIKaTHBHOI CUTYaIlil,
SKy TIepeKiazad CIepuly TOBHHEH 3pO3yMITH, a TOHi SKICHO BiITBOPUTH y Tepeknami. BimmosigHo,
HaWTIOMIMPEHINIO CTPATEeri€l0 BINTBOpEHHS JaKyH €, Ha Horo AyMKy, omucoBmii mepekian. CydacHe
MepeKIIaJ03HaBCTBO CIIPSIMOBAaHE Ha PO3B’s3aHHS i€l MPOOIEMH, KA OXOIUTIOE Pi3HI chepH KUTTS JIOANHH.
30Kkpema, y il CTaTTi po3rIIAJatoThCsl JAKyHH, K1 3ycTpidaroTbes y myOminuctuui. [lepexycim gocnimxyeTbes
aKTyaJibHa TeMa MaHJeMii KOpOHaBIpyCy, EKOHOMIKH Ta IOJITUKU. AKTYaJIbHICTh JaHOTO JIOCIIDKEHHS MOJIATae
B HEJOCTaTHHOMY BHBUCHHI MHUTAHHS JIAKYHAPHOCTI B MOBHIH mapi HiMeIbKa-yKpaiHChKa, a caMe IepeKiiajl
JAKyH y CcyOTHTpax. AyIioBi3yanpHUIl Tiepekiiaf, CyOTHTpYBaHHS Ma€ TEBHI TEXHIYHI W KOHTEKCTyallbHI
0COOJIMBOCTI, SIKI TAKOXK Tpeda BpaXOBYBATH.

Jlocmi/pKeHHsT ToKa3ano, M0 IS TepeKiaay JIAKyH 3aCTOCOBYETHCS OMHMCOBHII TeEpeKial, METOIn
TPaHCKOAYBaHHS (TPAHCKPHIILIS Ta TpaHCHiTepawiss) 3 Ta 0e3 MOSCHEHHS, TIOBHE Ta YaCTKOBE KaJbKyBaHHSI.
3amia CTBOpEHHS aJEKBAaTHOIO Ta 3pO3YMUIOrO MAJisl PpelMIliEHTa TMepeKiagy JaKyH BiJ mepekiagada
BUMAra€eTbcsi HE JMIIE BHCOKUH piBEHb BOJIOAIHHS MOBaMM Ta 3HAHHS KYJBTYPHHX Ta MEHTAJbHUX
0cO0JIMBOCTEH, ae i yMiHHSI KOPHCTYBAaTHUCS MOUTYKOBUMHU CHCTEMaMH, €pyJ0BaHICTb Ta KPEaTUBHICTb.
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Beryn. Ilepexnan — e He TUIBKM BIATBOPEHHS TEKCTY, JIGKCHYHUX OJWHUIL 3HAKAMHU 1HIIOT
MOBH, BXUIMBIIINM € aJIeKBaTHE BIITBOPEHHsS KOMYHIKaTUBHOI cuTyallii. | OCKiTbKkM KOXKHA MOBa i
KyJbTypa PO3BHBAJIUCS MO-Pi3HOMY Wi BIUIMBOM DPI3HOMAHITHUX YWHHUKIB Ta SBUII, IIJ 4Yac
nepeKyaxy MOKe BUHUKATH «CHTYallis», sKa He Bioma IiIboBid rpymi. Llg «cutyamisy y Hamomy
PO3YMIHHI MO€ TPOSIBIATHUCS, 0 NPUKIANy, Y BHIVIAAI MOHATTA a0 (pasu, sKi € HETUIOBHMH,
MICTSITh aCIEKT YM SIBHINE, BIICYTHI B IHIIIM MOBI abo0 * Ie JOCi HE Ha3BaHI Ta, BIAMOBIAHO, HE
BUKOPUCTOBYBaHi. JIakyHH € SCKpaBUM MpPHUKIAJAOM BiIMIHHOCTEH IO3aMOBHOI peajbHOCTI U, SK
HACJTIIOK, MPOOJIEMOO JUTs TTepeKIiagada. Y i CTaTTi MU MpoaHaAli3yeEMO ay/Ii0OBi3yaIbHUN TIEPEKIIa]
JaKyH y CcyOTUTpax Ta BH3HA4YUMO TpaHcdopmallii, sSKi HaidacTimie 3acTOCOBYBAIMCA IS 1X
BIITBOPEHHS.

[TuTaHHA 7TaKyHapHOCTI € KOMIUIEKCHUM, €IMHOTO BH3HAYCHHS IOHATTS JIAKyH» HEMAE.
BuBuennsiM nutaHHs 3aiiManucs Taki HayKoBIli-MoBo3HaBIl sk EBrenio Kocepiy, Actpin Bir, Irop
[Tanacrok. Bee %k muTaHHS mepekiaay JaKyH HE BUBYEHE J0 KIHIIS, OCKUTBKU SBUIIE JTAKYHAPHOCTI
nepeOyBae B JMHAMIL, 1110 TIOB’S3aHO 3 IPUPOJHUM JUIS MOBH SIBUILEM MOCTIHHOTO PO3BUTKY Ta 3MIH.
Jloci HemMae TpaJMIIIHO yXBaJIeHO1 Kiacu(ikallii JaKyH Ta BUOKPEMJICHHS! HalOUIbII JOPEUHUX IS
iX mepexnamy cTparerid. 3oKpema He JOCTIDKYBABCS TEPEKIa] JaKyH y CyOTUTpax TeNeBI3IMHUX
BUITYCKIB HOBUH.

Mertoro Hamoi myOuikaiii € aHaji3 mepekjaaay JIakKyH HIMEHbKOi MOBH YKpaiHCBKOIO, SIK1
3yCTPIYarOThCS y TENEBI3IMHUX BUITycKaxX HOBUH Tenekanany ZDF y nporpamax «heute 19:00», «heute
journal». O6’ekTaMu JOCIIKEHHS CIYrylIOTh JIAKYHH HIMEIbKOT MOBH, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
BUITYCKaX HOBUX HIMELIbKOTO TeJeKaHally, Ta iX MepeKa.

3aCTOCOBYBAJIMCH TaKi MeTOIM JOCJIIZKEHHSI. aHATI3 Ta CHHTE3 — JIJIs1 300Py Ta ONpaIfoBaHHS
TEOPETUYHMX 3acajl; TOPIBHUIbHUYN aHAII3 — JUIsl BU3HAYEHHS TEPEeKIaIabKuX Tpanchopmarii, ski
nepeksagayd MpakTUKyBaB y MPOIeci BIATBOPEHHS JIakyH. Jo0ip eMmiprudHOro Marepiairy 0a3yeTbes
Ha METOJI1 CYILTLHOT BUOIPKH.

PesyabTatTn Ta o0OroBopeHHsi. JlakyHapHICTb — SBHUIIE, K€ 3yCTPIYAE€TBCS 5K
IHTPAJIIHTBAJILHO, B MEXaX OJHIET MOBH, HAPUKIIA] 11 IGKCHYHOT CHCTEMH, TaK 1 MDKMOBHO. OcTaHHE
3yYMOBJICHO, MEpII 3a BCE, PI3HICTIO MOBHUX KapTUH CBITY. Tak, A Hac € mpoOiieMoro NMepeKIacTH
HiMenpke cinoBo «Termin» ykpaiHCBKOIO TOMY, IO YKpAaiHChKE «3yCTpid» HE OKPECIIO€ MOBHOTY
MOHATTS. Takok He ICHYye TOYHUX 32 3HAYCHHSIM €KBIBAJIEHTIB MDK IBOMa MOBaMU, OCKUIbKU BCl MOBH
MalTh PI3HY CEMaHTHYHY CTPYKTYpY. JKO1HA JICKCUYHA OJWHHMIII HE BIAMOBIAA€E IHIIN OUHUII OYIb-
SKOI LIJTbOBOI MOBU aOCOJIFOTHO, JKOJIHA TpaMaTU4yHa CTPYKTYpa, sIK OT MUHYJIHUN 4ac HIMEIbKOi Ta
AHIIHCHKOT MOB, HE MalOTh OJHAaKOBOro 3Hauenus (JOrn, 2012, c. 24).

[IpoGmeMoro HemepekiIaaHOCTI abo K, IHIIMMHU CJIOBaMH, O€3€KBIBAJICHTHOCTI 3aiiMaiucs
yrcleHH1 HaykoBIll. HiMenpkuii MiHTrBiCT pymMyHChKoro oxoixeHHst EBrenio Kocepiy cTBepmxye, 1110
MIpH MEePeKIIajii TaK 3BaHUX «OUTMX IUISIM» HE BapTO PO3MIPKOBYBATH HAJ TUM, SIKUW €IEMEHT 1HIIO1
MOBHOI cucteMu OyJie eKBIBaJICHTHUM, HA0araTo Ba)XIMBIIIUM € T€, SIK Ha3UBAIOTHCSA 111 JCHOTATH B
TaKiid e cuTyallii iHIow MoBOw0. Ha nymKky HaykoBIs, AJis X BIATBOPEHHS HEOOXIAHWI BXKE HE
nepeknan, a omuc (Prun¢, 2002, c. 136-137). ¥V Actpin Bir Taki po30DKHOCTI MiX MOBaMH
BUKJIMKAIOTh IHTEpPEC HacaMIiepel B KOHTEKCTI MPUYMH BUHUKHEHHS Takux sBuil. HaykoBern
PO3IIMPIOE TIOHATTS JTAKyH 1 TOBOPUTH, IO JIAKYHH — 1€ peastii, MpOIecH i cTaHu, Kl He BIIMOBITAIOTh
nocBify HociiB iHmux kynbTyp (Ertelt-Vieth, 2005, c. 74-75). Cxoxy JIyMKY Bigcroroe Irop I1anacrok.
Bin BBaxkae, 0 JIaKyHH CUTHAII3YIOTh 1 BKOTpE MIATBEP/KYIOTH ICHYBaHHS PO30DLKHOCTEH MiX
MOBaMHU Ta MCUXOJIHTBICTUYHUMH JIOCBIIaMU MEBHUX KyJbTYp. [lepeknanay — 3HaBelb SK BUCXIIHOI,
TakK 1 UTLOBOT MOBH i KyNIbTYpH, Ma€ 3 TOTIOMOTOI0 HA0yTUX KOTHITUBHUX 3HAHb, MOBHOT KOMITETEHIIi1
Ta KyJbTYpHOI OOI3HAaHOCTI pO3B'A3yBaTH NpoOiieMy TNepeKiagy TaK 3BaHUX «OUTMX IUIAM»
(Kononenko, 2020, c. 115).

JlakyHH CTaHOBJATH MEPEKIANAlbKy MpoOIeMy, MPOTE, SKIIO0 BOHM BHHUKAIOTH i 4ac
ayJi0BI3yaJIbHOTO IMEpeKIaay, TO MOUIYK aJeKBAaTHUX TpaHchopMalliii cTae me OUIbII KPOIITKUM Ta
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BHMAarae Biji mepekiiagada 0coOIMBUX BMiHb Ta HABUYOK. Y IIil CTATTI MU PO3TIISTHEMO MePEKIIa/ JIaKyH
y cyOTUTpax, 10 € OJJHUM 13 BHJIB aylioBi3yaabHOro nepeknany. CyOTUTpyBaHHS Mae psifl IepeBar:
JAKOHIYHICTh TepeKyiany, 30epekeHHsI aBTEHTHYHOCTI, Kpalla iHTerpaiis B I1HO3EMHY KYIbTYpY,
nepeBara sl THX, XTO BUBYae MOBY (Paodeyvra, 2016, c. 82). Bce x cyOTHTpYBaHHS Ma€ DS
HEJIOJIKIB: TEXHIYHI 0OMEXEHHS, AK-OT YacoBi BIIPI3KH, IIBUAKICTH MOBJICHHS (@ BiITaK 1 CyOTHTPIB),
pO3TalIyBaHHs TEKCTY 1 HOTO 30BHIMIHI XapaKTePUCTHKH (MIpU(T, po3Mip); a TAKOK KOHTEKCTYaJIbHi,
SK1 CTOCYIOTBCS BITTBOPEHHS 3MICTY, BPaXOBYIOUH K TEXHIUHI OCOOJIIMBOCTI, TaK i KyJbTypHi Ta MOBHI
0COOJIMBOCTI i BIIMIHHOCTI BUCXIZHOT Ta MUTh0BOI MOB. L{i HETOJIIKH TPU3BOISTH JIO TOTO, IO OTHIEIO
31 cTpaTeriii mepexinany € nepedpasyBaHHs Ta KOMIIPECis, 3a K01 331151 YHUKHEHHS TIepeBaHTAKEHHS
TEKCTY MOJKYTh OITyCKAaTHCS JIKCHYHI OJMHMII, SIKi HE MAarOTh CMHUCJIOBOTO HABaHTa)KEHHS: BCTABHI
cioBa, nmopropu Ta iHm (Ericeesa, 2018, c. 158). Ilepexnanadi HagalOTh MepeBary MPOCTIIIUM
CHHTaKCHYHMM CcTpykTypam. Jlinrsict Tenpix [oTTini6 mociiguB, Mo B CEpEIHbOMY YCHHMH TEKCT
ckopouyeTbcsi Ha 1/3 B muceMoBomy mepekiani cyotutpiB. [xon Kerdopn BBaxkae mepexiian
CyOTHTpIB MIBU/IIIE JOBUILHUM BIATBOPEHHSIM Ta OMPALIOBAHHIM TEKCTY, HDK IEPEKIIaZ0M K TaKUM.
A Bce ToMy, 110 BTpaT NeBHOI iH(popmalii He YHUKHYTH. [lepekiiagay HATOMICTh 3BUK IOBHICTIO,
KOHBEHLIIHO Ta JITepaTypHO, BUKOPUCTOBYIOUM HalKpalll GOpMyJIIOBaHHS Ta JEKCUYH1 OJUHUII Ta
JOCATal0YM BUCOKOTO PIBHSI BIAMOBIIHOCTI, 3A1MCHIOBATH NEPEKIIa, 110 y BUMAJAKY 13 CyOTUTpaMu
peaizyBaTu BakKo. Taka > CUTyallisl BAHHKAE 111]1 4ac MepeKiany JakyH, aIeKBaTHUM nepeka TKux
BHMarae JIOCTaTHBOTO «MICIIS 1 9acy», 4oro y rnepekinanada cyorurpis vemae (Gil, 2009, c. 245-244).

Jlnst yHaOYHEHHsSI TpoOIeMH pO3TISTHEMO Ta MPOAHATI3yeEMO TPHKIAIN MEpeKIany JaKyH 3
HIMEIIPKOi MOBH YKpaiHCBHKO0. 3arajioM MOKHa BHOKPEMHUTH OJHY 3 aKTyaJlbHHX TeM, SKa 3HOBY
HaOyBae BaxiauBocTi B HiMeuunHi, TeMa KopoHaBipycy. BoHa 30aratuia CIOBHHK SIK HIMIB, TaK 1
YKpaiHI[iB YHCICHHUMH HOBUMH JICKCHUYHUMHU OJMHUIISIMA. BoHH yacTo, 30Kkpema depe3 0coOIMBOCTI
OyJI0BM MOBH, SIK-OT MOIIMPEH1 KOMIIO3UTH HIMEIIbKO1 MOBH, Ta CIIPUHHSTTS CBITY (SK-OT 3aXO0H 11010
3amo0iraHHsi XBOpPOOW) BIAPI3HAIOTHCSA, a OTXKE CTAHOBIATH MPOOJIEMYy TpH TepekIaai, TOOTO
YTBOPIOKOTh «JIAKYHU».

[Tpoananizyemo nacrymuuii npukiaa:. Angela Merkel hat Oster-Entscheidungen als groRen
Fehler bezeichnet, damals in Coronapandemie und hat es zurtickgenommen. — Awueenra Mepkens
cKAacyeana piuieHnsa 68ecmu J0KOAYH i 4ac 8eIUKOOHIX C8AM, NO20OUBUIUCH, WO Ye NOMUTKA.

Jlns BinTBopenns nakyHu «Oster-Entscheidungen» nmepekiamad npoBOAKUTH MOIIYKOBY POOOTY
Ta obupae cTpaTerito onucy jakyHu. BiH po3mmdpoBye 1€ MOHATTSA A PELMIIIEHTa Ta MOJA€
1H(pOpMaLio JUIs JIETKOro CpuiHATTA. JlakyHH 3a3BUYail HECYTh 0araTo 0JaTKOBHUX 3HAYEHb, 5IKI 3
JIONIOMOTOK0  KaJIbKyBaHHS BIATBOPUTU HEMOJKIJIMBO, OCKUIBKM TOJl BTPAayaeTbCsl CEMaHTUYHE
HAIOBHEHHS, 1 PEHMIIIEHT OTPUMYE JIHIIEe YacTUHY iHopmarii. [lepexnan makyHu sSK «BEIMKOJHI
pILICHHS» YHEMOXJIMBMB Ou 1 po3ymiHHS. BBakaemo, 1m0 mnepekiafgad aJeKBaTHO BiATBOPHB
3Ha4eHHA. 3a3HauUMO, 110 MEepeKIazay CyOTUTPIB 3HAXOIUThCS B MEXax MEBHOI KUIBKOCTI 3HAKIB,
TOMY BiH [IOBUHEH TpUMAaTH OalaHC Ta LUIAXOM PO3IIUPEHOr0 (OPMYIIOBAHHS OJIHIET YACTUHU TEKCTY
KOMIIPECYBATH 1HIIlY, HE BTpa4yalouu IpU [[bOMY 3MICTY Ta KOMYHIKATUBHUX (DYHKI[1H BUCIIOBY.

JJis BUCBITIIEHHS aHUX MPO KUIbKICTh xBopux [HcTUTYT iMeH1 PoGepra Koxa BuKopucToBye
Heosiorisam  «7-Tage-Inzidenz», mo B yKpaiHCbKOMY MEpeKIadi BiATBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOO
KaJbKyBaHHS 3 JOJABAHHAM — «CEeMUOEHHA 3aX8OPIOGAHICMb HA CMO MuUcAY HacenreHusay. JlogaBatu
«Ha cmMo muca4 HacenenHs» BaXINBO ISl pO3YMIHHS MacITabiB 3aXBOPIOBAHHS.

Skmo min vac manzaemii B YKpaiHi pO3pi3HSUIMCA YOTHPU PIBHI €MiJileMIuyHOI HeOe3neKkH
nomuperass COVID-19, To y Himeuunni BnpoBaguiau Tak 3BaHe npasuio «die Hotspot-Regel». V
NepeKyall «npaguio «2apayoi mouxkuy, abo X «Npasulo «4epeoHoi moukuy, MO 3a3Ha4a€e BUCOKUM
piBeHb 3aXBOPIOBAHOCTI. Take KaJlbKyBaHHS HE CTAaHOBHUTBH MPOOJEM 3 PO3YMIHHSIM, OCKUIBKH HOTO
3HA4YeHHs 3pO3yMilie 3 KOHTEKCTY Ta Bi3yalli30BaHe KaJipaMu Ha ekpaHi. llle 1B1 1aKyHH-HEOJIOT13MH,
0 € TUNOBMMH JUIS HIMEI[bKOT MOBHOI KapTHHHU CBiTy 1 BUHUKIM B 4ac mnaHuemii: «die 3G
Verordnung» ta «die 2G Verordnung». Ix cnepury mepekmafanu 3 HOACHEHHSAM — 0OVIHCAHHS /
gakyunayis / mecm, IPOTE 3r0JIOM 3aJUIsl €KOHOMIi MICIS Ta MOJIETIIEHHS YATaHHA W CHpUHAMaHHA
OyIno y3ropkeHo nepekian «apaBuiio 3Gy» ta «npasuio 2Gy.
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Long-Covid-Patient — xeopuii na «10Hek0siO»: Tiepekiianad BiATBOPIOE JaHy OJMHUIIO 32
JIOTIOMOTOI0 BITMIOBIIHUKA «XBOPHUI» Ta TPAHCKOIYBAaHHS OJMHUI «IOHTKOBiA». | Xxoua Takuit
nepeKsIal MOXKe BUATUCS JICIIO «OUY)KEHUM», BCE K TaKa JCKCHYHA OJUHUIISI OIITUPIOETHCS TAKOXK B
YKpaiHCBbKOMY MEIIHHOMY IPOCTOPi, TOMY HE YCKJIAJJHIOBATUME PO3yMIHHS.

YacTto 30eperTi eKCIpecHBHICTh JIEKCHKH, 1[0 BUHUKIIA Y TIEPi0JI KOPOHABIPYCY, BaXKO abo i
HEMOXUIMBO. ToMmMy 1me ojHi€o TpaHchoOpMaIiero, SIKOK TMOCIYrOBYIOTBCS TNepeKiagadi, €
HelTpanizamis abo x omuc JakyHu. Tozi mepeknagad Ha piBHI BCTABHUX CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP
BIZITBOPIOE 3HAYCHHS JIAKYHH, 1[0 CIIOCTEPIraeThCsl y HACTYITHHUX MPUKIIaIax:

« Es ist unfair, weil wir uns impfen lassen méchten und bisher nicht die Chance hatten und
der Impfneid kommt hoch. — I]e ne cnpaseonuso, 60 mu meawc xouemo eaxyunysamucs, aie uje we 6y10
MONCIUBOCII Tl MU 3A30PUMO MUM, XH10 8)HC€ MAG MAKY HA200Y.

« Vorbei ist die Zeit der Abstandsmahner und Virenwarner. — Yacu nonepedxcenv npo
0e3neyny oucmanuiro i eipycu 8dce MUH)U.

« Die Bundesregierung ist bei der Diskussion um Art und Umfénge der Lieferungen aber dabei
in eine Ampelkrise zu rutschen. — Juckymyiouu npo éud ma obcse donomozu, «Ceimioghoprar
Koaniyisa He nomimuia, AK cama ORUHUNACA HA NOPO3I KPU3U.

B ocranHbOMY NpuKIIaai BAAIOCS TaKOXK 30€perTi eKCIpPeCUBHICTh, BAKOPUCTABIIN MeTadopy.

HeiitpanizoBanum Oyino mnousaTrs «Hamstereinkdufe» — «macosi, 30ebinbwioeo napaszi
Henompioni 3axynuy. [IpoTe y nesknx BUMAAKax IMepeKiajadaM BIaBajoCs 3HAWTH E€KCIPECUBHUMA
BIJMOBIAHUK a00 CTBOPUTH HEOJIOTI3M. SIK-0T [uist tekcnuHoi ouauii «Maskenmuffel», nepexnaBmm
il sk «mackonpomuenux». TyT crocrepiraéMo KallbKyBaHHS Ta CTBOPEHHS CBOEPITHOTO
OKaszioHai3My. Y BUMAJKY 3 JIeKCHIHOIO0 oauHuIiero «Covididiot» 0ys10 3acTocoBaHO TpaHCIITEpaIIito.

YacTo BIATBOPHUTH BCIO MOBHOTY 3HAYCHHS JIAKYHH OJTHMM CJIOBOM HEMOJKJIMBO, SIK 1 3HAWTH
€KBIBAJICHT, TOMY 3aCTOCOBYETHCSI ONMMCOBHIA mepekiaa. Lle mpakTukyeThbes il mig 4ac BiITBOpEHHS
MOJIITUYHOI JICKCUKH, 100 OJOMAITHUTH ii Ta 3pOOUTH 3pO3yMUTOI0 IJIsi yMTava. J[ms 31aiicHEeHHS
IBOTO TIepEeKIaZad Mae CIEpIly caM 3pO3yMITH T€ UM IHIIE TOHATTS, a TOoMal mimibpaTu Taky
TpaHnchopmMalliro, sKa JOIMOMOXKE CTBOPUTH SKICHMMA mepekian. Tak, y pernopTaxi Mpo BHUBEIACHHS
HIMCIIBKMX Bilicbk 3 Adranmicrany BkuBaioThcs aBa tepminm — Ostkrafte i Aufnahmezusage.
Po3rnsiHeMO KOHTEKCTH Ta MEepPeKIIajl JaHUX JaKyH YKPaiHCHKOIO:

% ... weil sehr viele Orstkrafte zurickgelassen worden waren. — ... momy wo 6azamo
Micyesux conoamie-iHo3emuis, w0 CaAyHCUau 3 HIMEUbKUMU CONOAMAMU, | 0OCI 3ATULUAIOMbCS 8
Adgpeanicmani.

% Fur weitere 6 000 Menschen gibt es eine Aufnahmezusage. — I1Je 6000 oci6 ompumanu
0036i11 Ha 8°130.

Jliist BIITBOpEHHS 3raflaHuX JIAKYH 3aCTOCOBYETHCS OTIMCOBHI, TOSCHIOBAIBHUHN Mepekiam. Y
MEepUIoMy BHUIMAJIKy HEOOXiHO Oyino MO3HAHOMHUTH YKPAiHCHKOTO YWTadya 3 TaKUM TOHATTSM. ba
OlIbllle, YaCOBUM MPOMDKOK YMOJKJIMBMB TaKUH PO3JIOTMM ONKMC JIAaKyHU y CyOTUTpi. Y Apyromy
BUMAJKY HAEThCS Mpo A03Bin nposkuBanHs «Orstkrafte» na tepuropii Himeuunnwu, ane oCKiTbKH 3
KOHTEKCTY B1IOMO, III0 WIETHCS caMme Mpo BiChKOBHUX-a(raHIliB, AeTalbHIIIE OMUCYBAaTH MOTPEOU HE
Oyuo.

e onuH mpukiaa 300pakye TOSCHIOBAJIbHUN IEpeKIiaj, MOosiCHeHHs JakyHu. lle cioBa
(bpaHIly3bKOTO KOJHMIITHROTO TOTIIUIIIOMATA 1 [[IKaBO, 110 BiH Y CBOEMY IHTEPB 10 TAKOK BUKOPUCTOBYE
tepmin «die schwarze Null», He nepeknagarodn Horo (GpaHIly3bKOO, 1[0 MOXKE OYTH 3yMOBJICHHM
L[JIbOBOIO T'PYNOI0 HOro IHTEPB’'I0 — a II€ HIMI, $Ki, OYEBHJHO, 3HAHOMI 3 TaKOIO MOJITHKOIO
HimeuunHu, Ha BiIMiHY Bl YKpAiHIB, SKi € peLUIIEHTAMH YKPaiHCbKUX CyOTHTPIB.

< Aber jetzt haben viele EU-Staaten den Eindruck, dass Deutschland nicht nach denselben
Regeln spielen will, die es anderen auffallig tat, wie damals die schwarze Null. — Aze y 6aeamvox
oeporcasax €C cknadaemucs make epadxcenus, wjo Himeuuuna ne xoue epamu 3a ceoimu dc npasuiami,
AKI paniule HA8 'a3y8aa IHWUM, IK-OM MeXAHI3M HenepeeuUu|eHHs Umpanm Hao npudymKom.

Iepeknanaui BoaBagucs TaKoX JI0 CTpaTerii OuyXeHHs. Po3risiHeMo neKibKa NpUKIIaliB:

< Erst jetzt, zwei Tage nach seiner Erklarung, setzt sich das Wort Ringtausch durch. — Tizoxu
3apas, 2 OHi nic/s 1020 3aA6U, 8ce Yacmiule 32a0yembCsl GUPA3 «KPy208uUill 00MiH».
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CnocrepiraeMo KajabKyBaHHS, SIK€, HA MIEPUINHA MOTIIS, MOKE YCKIAJIHUTH PO3YMIHHS, IPOTE
y CaMOMYy K BiICO 3T0JIOM TOSICHIOETBCS, 1110 O3HAYA€ 1LI€ MOHATTS, TOMY HeMa MoTpeOu e poOUTH y
JaHoMy 4acoBoMy Bimpi3ky. llloOinmbie, mig dvac mnepexiaay CyOTHTpIB JiIOTh IEBHI YacoBi
oOMeXeHHsI, TOMY He Bajocst O SKiCHO 3aCTOCYBATH ONMCOBUM, TIOSCHIOBAIBHUI NIEpEKiIa B IIbOMY
Bunaaky. Cxoxy TpaHchopMallito 3acTOCyBaM TaKoX i epekiany JakyHu «Schuldenbremse» —
npuHyun «6op206ozo earbmay. Y 1IbOMY BHUIIAIKy MEpeKIazady TaKOXK MOCHIABCS Ha Te, IO Take
MOHATTSl BXKE paHIlIe BXXUBAJIOCS Ha TMPOCTOpax IHTEPHETY, SIK-OT Ha iH(OpMAIiifHIA CTOpIHI
Deutsche Welle. Tomy Takuii mepexiaz HEe yCKIaJHUTh PO3YMIHHS, @ CIIOHYKaTHME PEIHITIEHTA
Ji3HABATHUCS OUIBIIIC PO MOITUIHE Ta EKOHOMIYHE XUTTS HiMeaunHu.

[le onHiero TpaHCHOpMAIi€rO, IO CBITUYUTH PO OUYKEHHS NEpeKiIany, € TPAaHCKOIYBaHHS
(Tpanckpuniii abo TpaHcmiTepamis) 3 J0AaBaHHSAM iH(OpMAIii, BaXKIMBOI JUIS PO3YMIHHS
KOHKPETHOTO KOHTEKCTY:

% Reichsblrger — npeacraBauK pyxy «paiixcoroprepy;

¢+ Wir reden hier tber ein tausend jahrliches Angendorf. — Mosa ii0e npo mucsuonimue ceno
MUy <anreHoopg».

OxpiM TpaHCKpUIIIi, criocTepiraeMo noAaBaHHs iH@opmanii. Taka exkcrulikaiis MoJIermye
cipuiHATTA. TpaHcopmaris 101aBaHHS TAKOXK YacTO 3aCTOCOBYBAJIACs IIPH MEPEKIIAIl JIAKYH, a came
BJIaCHUX Ha3B. Hampukman:

s ADAC — 3aranpHOHIMEIbKHI aBTOMOOUTEHUN KITy0 ADAC;

% ver.di — mpodcrinkoBa opranizaris ver.di;

% Hartz-1V-Aufstocker — oco0wu, siki OTpHMYIOTh COIIIAILHY TOTTIOMOTY 3a rpoektom Hartz-1V.

PosrisHemMo ekcrpecuBHO 3a0apBiieHy JIEKCHYHY oAnHUI0 «Gratwanderung», mo y npsiMmomy
3HAa4YCHHI 03HAYa€ MPOIIEC XOAIHHSI 110 Kparko, a y IEPEHOCHOMY — CHTYaIlilo, 3a K01 HaBiTh HaliMeHIIa
MMOMUJIKA MOXE CHPUYMHHUTH BEJIHMKY MpoOseMy. [l BiATBOpEHHs Ii€i OJWHUIN B TepeKiaii
BUKOPHUCTOBYEMO HEUTpaIbHY OJWHUIIO «Oanaxncysamu» Jls Tepeaadi mpsMoro 3HaYeHHS OJUHUII
Ta (hpaszeosiorizsM «midc 08oma GocHAMU». Y TaKOMY BHUITAJIKy BIANOCS IIE i 30€perT eKCIpeCuBHY
KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIIO, SIKOIO YacTO OINEPYIOTh y TENEBI3IMHUX BHIYyCKaxX HOBWH. Po3risiHemo
peaizalliro IboTo MepeKIaay B CyOTUTpi:

% Die Gratwanderung und kein einfacher Termin. — Banancyeanns mix;c oéoma éoznamu,
306CiM Henpocma 3yCmpid.

Jlakyna «Quereinsteiger» mo3Havae JIOJHHY, sKa 3MIHIO€ Miclie poOOTH Ta Ipaloe HE 3a
I0YaTKOBO 0OPAHOI0 CHELiaNbHICTIO. [i BAAIoCs BiITBOPUTH LIIAXOM OIMCY — «KOIU MiHAEUL chepy
OistibHocmi». Y BHITYCKY HOBUH BXKHBAJIM TaKOX IHIIY JISKCHYHY OJMHUIIO — KOMIIO3HUTY 3 MEPIIO0
foro vactunoro Quer — «Querschlédger». Po3risiHeMO KOHTEKCT 3aCTOCYBaHHs OJMHHMIN, SIKa Y
JOCITIBHOMY TMEpeKJIal O3HAuYa€ «mou, Xmo Kpugo 6’e», a ii mepiie CIOBHUKOBE 3HAYCHHS —
«pUKOUEm:

« Fur Querschlager gibt es notfalls Sibirien. — 40oice mam ons mux, xmo neszionui, € Cubip.

OTtox, U1 mepekiany Ii€l JakyHu OyJo 3Hai/IeHO BIANOBIIHUK, SKUW Hece MOTpiOHe ams
[[bOTO KOHTEKCTY 3HaueHHs. [l BIITBOPCHHS Ili€i JTaKyHH MOXEMO 3alpOIOHYBAaTH Il BapiaHTH
«TUCHACHT», «IHAKOJAYMEIb» a00 «IOJITHUYHUN 1HAKOTYMEIb».

BucnoBku. 3apa3z 0co0IMBO BaXKIMBO Ji3HABATUCS 1HPOPMAIIIO 3 PI3BHOMAHITHUX JKEPE, B
TOMY 4uCIi ¥ 3 1HO3eMHHUX. Y LBbOMY YKpaiHCBKUM pELMITIEHTAM JOMOMOXE ayAioBi3yalbHUIl
nepekiax HoBUH. [IpoTe ans mepekianaya e Takox BUnpoOyBaHHA. 1100 mpaBMIIBHO BIITBOPUTH
iHpopManio y mepeknani, Tpeda MOJI0JAaTH YUCIEHHY KUIBKICTh MepeKiajalbKuX MpolieM Ta
TpynHomiB. Cepexn HUX Tako mepeknan jakyH. [I{o6 po3s'szatm mpobiemy JakyHapHOCTI,
nepeksaiadl BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI TpaHC(opMmallii Ta 3BaXKaroTh MpU LbOMY 1€ i Ha 0COOIMBOCTI
nepexyaay cyoTUTpiB — 4acoBi 0OMEKEeHHS Ta OOMEXXEHHS KUTbKICTh 3HaKiB. O4eBHIHO, ITepeKIaaad
Ma€ pO3Mi3HATH JIaKyHy, MpOoaHali3yBaTH il 3a JOMOMOIO0 JOBIAKOBUX JDKEpeNl Ta MOUIYKOBUX
cepBepiB, Ta, 3aCTOCOBYIOUM pI3HOMAaHITHI TpaHcdopmMarlii, BiITBOPUTH i IUILOBOIO MOBOIO.
OOuparoun Ty 4M IHIIY HepekiajanbKy TpaHchopmaliro, mepekiagad TakoK oOupae MDK JBOMA
OCHOBOIIOJIO)KHUMHM CTPATETiIMHU TMEePEKIaJO3HABCTBA — «OJOMAIIHEHHS» Ta «OUYKEHHs». 3 OrJIsiLy
Ha MpOoaHaNi30BaH1 MPUKIAH, MOKHA CTBEPKYBATH, 1110 TepeKiIagayi MepeBakHO MOCITYTOBYBAJIUCS
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CTpPATETI€I0 «OJOMAIIHEHHS» Ta TAaKUMH TpaHchOpMallisiMU, SK OINUCOBUH MEpeKiaja, IOBHE
KaJbKyBaHHS, 10/IaBaHH, HEHTpaizaris.

[lepcneKTHBOO JOCTIHKEHHS MOXe OyTH aHali3 JIJaKyH IHIIUX TEJIEBi31HUX BUITYCKiB HOBHH,
CKJIaJIJaHHSI TEMAaTUYHOTO CJIOBHUKA JIAKyH, IMOTJUOIeHE BUBUCHHS Ta aHai3 (QPYHKIIH Ta CTPYKTypH
JIaKyH, 4aCTOTa iX BAHMKHEHHS B MOBHHX IapaxX yKpaiHChbKa — HIMEIIbKa, HiIMeIlbKa — YKpaiHChKa TOIIIO.
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